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CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Poc lap - Tw do - Hanh phiic

GIAY NHAN NQ
Sb: 08

Kém theo Hop dong cho vay theo han mirc s6 2026042/CVHM/KHBB ngay 29/04/2026 va cac
phu luc kém theo (néu co)

Chiing t6i la:

CONG TY TNHH MTV TM&DV NGQC THOM | M3 CIF:

| 4202353

Dia chi tru s&
chinh:

12/14/18 Duong

49, khu phé 69, phudmg Hiép Binh, TP HCM

Pién thoai: 0286.2906631 Fax:
Nguwdi dai dién: Nguyén Bdo Thach Chtrc vu: | Phé Gigm déc
Hop dong iy quyén | 01/2025/UQ-NT Ngay: 01/04/2026

Chung t6i d’onGr y nhén ng v&i Ngéan hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam — Chi nhanh D6ng Pdng Nai

(sau d’au goi tit la “Ngédn hang ) theo

Hop dong cho vay theo han mirc sb 2026042/CVHM/I{HBB

ngay 29/04/2026 va cac phu luc kém theo (néu co) giira ching tdi va Ngan hang (sau ddy goi tdt la
“Hop dong cho vay”) v6i cac ndi dung nhir sau:

S6 tién vay theo Hop dong cho vay:

25.000.000.000 dong
Hai muoi lam ty dong.

S6 tién da nhan no/Dw n¢ dén thoi
diém hién tai:

5,479,836,581 dong
Néam ty, bon trim bay muoi qhin‘ triéu, tdm trdm ba muoi sau
ngan, ndm trdm tdm muoi mot déng.

S6 tién nhin no lin nay:

1,065,907,296 VND

(Bang chir: Mot ), khong tram séu micoi ldm triéu, chin trdm
linh bay nghin, hai tram chin muoi séu dong)

Phuo

ién thanh toan dé gidi ngin von cho vay:

AL L
Bang

¢ chuyén vao tai khoan sb tién

Tén don vi: B&M FOODS S.L

Tai khoan: ES31-2100-8606-10-7200308551

Ngan hang: Ia Caixa

SWIFT: CAIXESBBXXX

1,065,907,296 VND

(Bdng chit: : Mot 1y, khéng tram sdu muoi ldm triéu, chin
trdm linh by nghin, hai trdam chin muoi sdu dong)

Muc dich sir dung vén vay:

Thanh toén 80% Contract No. 8656 ngay 17/04/2026; Invoice
No. 26/2782 ngay 08/05/2026;

Theoi han cho vay: 179 ngay

Ngay gidi ngin von cho vay: 23/06/2026 Ngay dén han: | 19/12/2026

Lii suit cho vay trong han: Cb dinh: 8,3%/nim /13
[] Bicu chinh: d 5|

Lai suat 4p dung ddi véi dw no gde
bi qu4 han:

|

150% L3i suat cho vay trong han tai thdi di€ém chuyén no quﬁ*,"‘
han \

//

Lai suat 4p dung doi vi lai chim tra:

10%/ nim trén s6 du l4i cham tra

Ky han tra ng: Tra ng gbe: | Cudi ky Trang lai: | Ngiy 26
hang thang

Chiing tir kém theo: Lénh chuyén tién Ngay 23/06/2026

Tai liéu chirng minh muc dich st Contract No. 8656 ngay Ngay

dung von vay: 17/04/2026; Invoice No. 26/2782 :

QQDQ 15

o°
‘9 CONG T
TNHH

{ MOT THANF
THUGNG M.

\ D!CH Vi

pﬂo HO




Miu 5.1
SME. Ver2019.01

Trang 2/2
ngay 08/05/2026
Ngay
S0 tien chiing t6i nhén no theo cic ndi dung néu trén dugc Ngin hang hach todn ghi ng vao tai khoén
vay ola ching thi 865, . Lor bt ad bt d ob b tai Ngin hang.

Chung t6i cam két st dung v6n vay ding muc dich theo thoa thuin véi Ngén hang; tra ddy du, ding han
no gd¢, 14i tién vay, phi va nghia vu tai chinh khic (néu c6) phi hop véi quy dinh tai Hop ddng cho vay.
Chiing toi cam doan va cam két céc thong tin, tai liéu chimg minh muc dich sir dung vén vay trong
Giy nhén ng nay ma chiing t6i cung cip cho Quy Ngan hang 12 chinh x4c, phan anh trung thuc va hop
ly tinh hinh hoat dong cuia chiing tdi. P4i v6i khoan giai ngin bing phuong tién tién mit, ching toi
cam két s& bd sung tai liéu chimg minh muc dich sir dung vén vay theo yéu ciu ciia Quy Ngan hang.
Viéc nhan ng theo Gidy nhin ng nay khéng vi pham quy dinh ndi bd cta chiing t6i ciing nhu quy dinh
ctia Hop dong cho vay va quy dinh ctia phap luét.
Chiing t6i cam két (i) N6i dung ciia (c4c) ban in hoa don dién ti/TKHQ dién tir va/hodic héa don dién
tr chuyén dbi thanh héa don gidy khop diing, toan ven ndi dung ciia (cic) hoa don dién ti/TKHQ dién
tir; (i1) sir dung (céc) héa don dién to/TKHQ dién tir nay lam ching tir chimng minh muc dich stir dung
von vay tai Ngan hang, dam bao khong tring lip; (iii) Chiu trdch nhiém trudc phap lut va bbi thuong
ton thit, thiét hai phat sinh cho Ngin hang trong trdng hop thong tin héa don dién ti/TKHQ dién tir
khéng trung thyc, chinh x4c va ddy di va (iv) Tra ng cho Ngan hang trong trudng hop Ngan hang sau
tra ciru phat hién héa don/TKHQ khong hop €.
Giéy nhén no nay 1a mot bd phan khong tach rdi ciia Hop ddng cho vay. Gidy nhan no nay duge lap
thanh 03 ban gdc, Ngan hang giir 02 ban gbc, Bén vay giir 01 ban gbe, céc ban gbe c6 gia tri phip 1y
ngang nhau.
Ho6 Chi Minh, ngdy 23 thdng 06 nam 2026 }
XAC NHAN CUA NGAN HANG NGUOI PAI DIE PHAP CUA BEN VAY
TRUONG BP QLN (Ky, ghi ro ht X ;
(K, ghi 16 ho tén, déng ddu)

NGUYEN BAO THACH




CONG TY TNHH CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
MTV TM & DV NGOC THOM Déc lap - Tu do - Hanh phuc

S84, TP. HCM, ngéy 23 thang 06 nam 2026
V/v D& nghi giai ngén vbn vay

Kinh gii: Ngan hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam — Chi nhanh Déng Pdng Nai

Thuc hién quy dinh tai Hop déng cho vay theo han mic sb6 2026042/CVHM/KHBB ngay
29/04/2026 gitra Céng ty TNHH MTV TM & DV Ngoc Thom va Ngan hang TMCP Ngoai thuong
Viét Nam — Chi nhanh Péng Pong Nai va cdc phu luc sira ddi bd sung néu cé (sau day goi tit 12
Hop ddng cho vay), Céng ty TNHH MTV TM & DV Ngoc Thom d& nghi Quy Ngan hang tién
hanh giai ngan vén vay nhur sau:

1. Tong s6 tién d& nghi gidi ngén von vay: 1,065,907,296 VND (Béng chit: Mpt 13, khong
trdm sdu muot ldm triéu, chin tram linh by nghin, hai trdm chin muwoi sdu dong.)

2. Ngay giai ngan von vay: 23/06/2026

3. Phuong tién thanh toan dé giai ngan vén cho vay:

XI Chuyén khoan: Chuyén tidn giai ngin vin vay véo tai khoan sau:

| | Muc dich si dung sb tién S6 tién gidi ngan
Domix sy ok vay duge gidi ngin (VND)

Tén don vi: B&M FOODS S.L

Ta;ﬂkho‘an: E831—.2100-8606-10-7200308551 T!lanh todn tién mua hang 1,065,907,296 VND
Ngén hang: Ia Caixa héa

SWIFT: CAIXESBBXXX

Tong sb tién dé nghi gii ngin 1,065,907,296 VND

4. Tai liéu ching minh muc dich sir dung vén vay: Contract No. 8656 ngay 17/04/2026;
Invoice No. 26/2782 ngay 08/05/2026

Trudng hop gidi ngan thanh todn truéc cho nha cung cip, chiing tdi cam doan va cam két:

- Chua thanh to4n s tién trén tai bat k¥ t8 chiic tin dung nao;

- Xut trinh b sung chimg tir lién quan (héa don, hop ddng, ...) ngay sau khi hoan tAt
giao dich nhung khéng mudn hon 60 ngay ké tir ngdy giai ngén.

Chuing t6i cam doan va cam két cAc thong tin, tai liéu chimg minh muc dich sir dung vén
vay trong vin ban dé nghi giai ngan vn vay lan nay ma ching tdi cung cap cho Quy Ngan hang 12
chinh xéc, phan 4nh trung thuc va hop 1y tinh hinh hoat déng ciia chiing t8i. Viéc d& nghi giai ngén
von vay theo vin ban nay khdng vi pham quy dinh ndi bd cia ching tbi cting nhu quy dinh ctia
Hop déng cho vay va quy dinh ctia phép luat.

Trén trong.

Noi nhin:
- Nhu trén;
- Luu: VT

- ~

Nopugom PBao Ghach
SNouyer /




NGAN HANG TMCP
NGOAI THUONG

VIET NAM — CHI NHANH

PONG DPONG NAI

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

Doc ldp - Tw

do - Hanh phic

THOA THUAN GIAO DICH

MUA, BAN NGOAI TE GIAO NGAY (Hop dong)

Hom nay ngay 23 thang 06 nim 2026 (“Ngay giao dich/Ngay thanh toin”) tai tru s& clia Ngan
hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam (VCB) — Chi nhanh D6ng Ddng Nai, céc bén trong Hop
@6ng nay thuc hién giao dich mua, ban ngoai té (“Giao dich”) cu thé nhu sau:

Piéu 1. Théng tin Giao dich

NGAN HANG TMCP
NGOAI THUONG VIET
NAM — Chi nhanh Dong
Dong Nai

(“VCB” hodc “Bén Ban”)

Gidy chimg nhin dang ky
hoat déng Chi nhanh sb:
0100112437-145 do S& K&
hoach va Piu tu
Tinh/Thanh phd Déng Nai
cap ngay 07/04/2014, dang
ky thay dbi lan thir tu ngay
18/01/2023

Dia chi tru s6: S6 53A/4,
Quédc 16 1A, phudng H
Nai, thanh phé Pdng Nai.

Nguoi dai dién:

Chuce vu:

(“Khdch hang” hoic “Bén
Mua”)

Gidy dang ky kinh doanh s&
M3 sd thué: 0309391503
Dia chi tru s¢: 12/14/18

-Pudng 49, khu phé 69,

phudng Hiép Binh, Tp.
HCM

Ngudi dai dién: Nguyén Bao
Thach

Chirc vu: Phé Giam dbc

Muc dich str dung ngoai té

Thanh toan 80% Contract No
26/2782 ngay 08/05/2026;

. 8656 ngay 17/04/2026; Invoice No.

Cip dbng tién giao dich

VND-USD

S0 luong ngoai t€

40,302.00 USD

Bang chit: Bon muwoi ngan
ba tram linh hai dé la mj.

|:| Tién mit

X Chuyén khoan ghi c6

Vao tai khoan s8: ES31-2100-
8606-10-7200308551

Tén tai khoan: B&M FOODS
S.L

Tai ngén hang: Ia Caixa




Ty gia 26.448 VND/USD

S6 tién thanh toan 1,065,907,296 VND [ ] Tién mat

Bene) ar (9 0, [Fane [X] Chuyén khoan ghi no
tram sdu muwol ldm triéu, )

chin tram linh bay nghin, | TU tai khoan so:

hai tram chin muwoi sdu | Tén tai khoan: CONG TY
dong. TNHH MTV TM & DV NGOC
THOM

Tai ngan hang: VCB - Dong
Dong Nai

Piéu 2. Quy dinh khic

2.1  VCB thuc hién thanh toan tuong \ing trén co s& Khich hang d3 thuc hién nghia vu thanh
toan phat sinh theo Giao dich mdt lan va toan bd cho VCB vao Ngay giao dich/Ngay
thanh toan ctia Hop déng. Trudng hop Ngdy thanh to4n tring vao ngay nghi hang tuén
hodic ngdy nghi 1§, Tét cua thi trudng ngoai t€ Viét Nam va/hozc cla thi truong xur Iy
thanh toén d6i v6i dong ngoai t& trong Giao dich thi Ngay thanh toan c6 thé duoc chuyén
sang ngay lam viéc ké tiép cua VCB.

2.2 Bén Mua tuin thi quy dinh hién hanh vé quan Iy ngoai héi, chiu trach nhiém hoan toan
muc dich sir dung ngoai té xin mua va tinh trung thuc ctia cac ching tir lién quan.

2.3 Hop ddng nay c6 hidu luc k& tir ngay ky va tw dong hét hidu luc khi c4c bén hoan tt cac
nghia vu theo quy dinh tai Hop ddng nay. 4\

2.4 Bén Mua cam két ngudi ky Hop dong nay Ia dai dién hop phép theo céc van ban quy dmf o
noi bo ciia Bén Mua va theo quy dmh clia phap ludt va x4c nhan chi tiét Giao dich ne.u_h\“:“
trén tudn thi theo diing céc quy dinh v& quan Iy ngoai héi hién hanh. it :l

2.5 Hop dbng nay duge giai thich va diéu chinh theo quy dinh ciia phép luét Viét Nam. Troﬁ@r‘% e» /
qua trinh thue hién Hop ddng néu phat sinh tranh chap ma c4c bén khong thé giai qung;»//
dugc thong qua thuong lwong thi cic bén c6 quyén dua vu viée ra giai quyét tai Tod:
nhén dén c6 thdm quyén theo quy dinh cia phép luit.

Hop déng nay duge lap thanh hai (02) ban gbc bing tiéng Viét ¢6 gié tri phédp ly ngang nhau,
mdi bén gitt mdt (01) ban.

DAI DIEN VCB PAI DIEN KHACH HANGY

(Ky tén & dong ddau)

Ar A ap e f /
Nouyon Bio Ghaok




YEU CAU CHUYEN TIEN KIEM GIAY DE NGHI MUA NGOAI TE GIAO NGAY S8 chuyén tién (REF no):
APPLICATION FOR REMITTANCE AND SPOT FX APPLICATION FORM i

Kinh giri: Ngdn hing TMCP Ngoai thuong Viét Nam (VCB) Ngay giao dich (Transaction Date
To: J.5.C. Bank for Foreign Trade of Vietnam (VCB) 23/06/2026
Phuong thire chuyén tién (Remittance Method): X SWIFT [ Sée (Bank draft)

QUY KH LUU Y: :

1.Dién vao cdc muc duéi ddy bing chir in hoa hoge dénh déu (x) vao chb thich hgp.Céc muc ¢6 diu (*) cin duge didn diy di
(Please complete in Block Letters and tick where applicable. Fields with (*) must be completed).

2.Dgc k¥ cac diéu kién chuyén tién cia VCB (Phu luc di kém).(Please refer carefully to the conditions enclosed)

3.Khi can lién hé véi VCB v& giao dich nay xin sir dung sb cﬁuyén tién (Ref no) in & gée trén bén phai cta yéu ciu chuyén tién.
(Please refer the Reference number printed in the top of the right corner of this application form incase of contact.)

1 | Khach hang chuyén tién (Customer - Remitter) (*) 50

(i) Khdch hang cd nhin (Individual)

Tén (Name):

CMND/thé CCCD/Thé cin cudc/Can cude dién | Ngay clp (Date of issue): Noi cép (Place of issue):
1t/ Ho chiéu s§ (ID/PP No.)/Thi thuc nhap canh

| Dia chi (4dd):

: Dién thoai (Tel):

(il) | Khdeh hing té chirc (Organization)

Tén (Name): CONG TY TNHH MTV TM & DV NGOC THOM

DKDN/DKKD/GCN diu tw/Gidy t& khic ¢6 gid tri phép Iy trong dwong sé 0309391503 do S¢ ké hoach va diu tu TP.
| Hé Chi Minh cip ngay 09/11/2021

| Business Registration/Investment Licence/any other documents of equivalent legal value No............ oo ocs oo
psxyedity . AL S L LU SLAE LS LIRS A N Sl O L) L RN TRR S VA SR BT L L e T R

Dia chi dang ky tru s¢ (Registered add.): 12/14/18 Duang 49, khu phd 69, phudng Hiép Binh, TP. H Chi Minh

Ngudi dai dién (Legal representative): Nguyén Chire vu (position): Phé Gidm déc
Bao Thach
Dién thoai (Tel): 028 6290 6631 ot AL UNERL IR | ORGSR T % Bk RMA VL DR ) BRR L R L B

Vi moi tréch nhi¢m thugc vé phan minh, T6i/Chiing t3i dé nghi VCB thuc hién giao dich véi chi tit dusi day:

With our responsibilities, we would like to request VCB make a transaction as below:

2 Sé tién yéu ciu chuyén di (Instructed amount) (*)

S6 tién yéu ciu chuyén di biing sb (Amt in figures) (*); 40,302.00 USD 2
@ < : :

Bing chir (4nat In words): Bén mwoi ngan ba trim linh hai dé la m¥
(i) | Ngudn tién thanh todn (Source of payment) (*) 86 tién (Amount )

[ Tt TK ngoai t& s6 (Debit foreign currency acct

[0 T tién it (Cagi)l | L L LU LS L R

(51T neutn khid (pthers)l |- LIS L DL RUCCN RAFRE 0] RO L ) d ol L Al

D& nghi VCB ban ngoai t& (VCB sells foreign currency)

'Cap ddng tién giao dich (Pair of currencies used in the transaction): VND-USD




Ngay thanh to4n (Settlement date): 23/06/2026

S6 lwong ngoai t& (Amount in Foreign Curency): 40,302.00 USD

Ty gia (Rate): 26.448 VND/USD

S6 tién thanh todn (Amt in VND): 1,065,907,296 VND

Tir TK s6 (Debit acet number):.........cc..........

reeeeeenn. Sb tibn (Amount): 1,065,907,296 VND

3 Ngdn hang trung gian (Intermediary Bank): 56
Tén (Name): Ma NH (Bank code):
! e oloy s o MO AL R IO LR Y ) TS LR R ) ot ARt RN AR 8 ) B L S0 O A AR L R
4 Ngin hang ngudi hwong (Beneficiary bank) (*) 57
Tén (Name): la Caixa MaNH (Bank code): CAIXESBBXXX
bia chi (4dd): C/Creu 31, PL1, 17002 Girona
5 Ngudi huong (Beneficiary) (*) ; 59
Tén (Name): B&M FOODS S.L 86 TK hoizc s6 IBAN (dccount No or IBAN no):
ES31-2100-8606-10-7200308551
Dia chi (4dd): CL. Santa Marta, 37 Bajos 4* 08340 Vilassar | Piénthoai (Phone No.): +34938825960
De Mar (Spain)
6 Noi dung thanh toin (Details of payment) (*):Thanh todn 80% Contract No. 8656 ngay 17/04/2026; 70
Invoice No. 26/2782 ngay 08/05/2026;
7 | Phi(Charges) (*) 71
Loai phi (Charge type) Ngudn thanh todn phi (Source of paying charges)
X OUR Phi do ngudi chuyén tién chiu [ Phi trich tir TK s6 (Debit our account number):
Charges to be born by remitter 1027349624
1 BEN Phi do ngudi huéng chiu [ Phi ngp bing tién mat (Cash):
All charges to be borne by beneficiary |
1 sHA Phi chia sé cho hai bén
Charges to be shared
I NODEDUCT | Phi chi 4p dung cho USD
Charge only applicable for USD
8 Thong tin khdc (Other details)
9 Cam két bd sung gidy t&, chirng tir (Commit to provide documents)
(i) | Loai gidy to, chimg tir bd sung (T ype of documents):

[[] Hoa don doi tién theo hop déng mua hang/ Invoice

B Van don hodc ching tir van tai khac/ Bill of lading or
other transport documents

[ To khai hai quan tai xut hang héa hodc To khai hai
quan méi thay thé to khai hai quan tam nhdp/ Re-export
Customs Declaration Form or Replacement for the
temporary-import customs

] Héa don doi tién theo hop ddng t4i xudt hang hoa/
Invoice

X T& khai hai quan nhap khau hang héa/ Import
Customs Declaration Form

[ Béo c6 tién hang theo hop déng tai xuit hang hoa
hogc hop dong ban hang héa kinh doanh chuyén khéuw/
Credit advice from the sale of the re-exported goods or
the border-gate transfered goods




[ Hop déng bédn hang héa kinh doanh chuyén khéw/ [1 Hoéa don doi tién theo hop ddng ban hang héa kinh
Sales contract for the border - gate tranfered goods doanh chuyén khiw/ Invoice

[ Te khai hai quan qua canh hojc gidy to tuong duong/  [J Gidy ching nhén diing ky déu tu/ Tnvestment
Declaration for Goods in Transit or relevant documents Registration Certificate

] Gidy chirng nhan ding ky doanh nghiép / Enterprise [] Chiing minh hoan thanh nghia vu thué/ Documents to
registration certificate prove our fulfilment of tax obligations

[[] Chirng tir khic/ Other documents:

(ii) | Ngay bd sung chdm nhét (Deadline): 19/12/2026

10 | Cam két ciia ngudi chuyén tién (Remitter’s undertaking)
Toi/Chiing t6i doc, hiéu va cam két thire hién céc ndi dung tai “Céc didu kién chuyén tién di nuée ngoai”, dong ¥ ring khi
dai dién hop phép ciia VCB ky vao Phin danh cho VCB duéi day thi ndi dung “Cac didu kién chuyén tién di mrée ngoai™
ndy ¢6 gid tri rang budc T6i/Ching toi.
I/ We read, understand and commit to the above mentioned Conditions for Overseaa Remitiance, and agree that when VCB's
legitimate representative signs in the Section for VCB below, the Conditions for Overseas Remittance are binding on me/us

K& todn trudng (Chief Accountant)
Ky, ghi v hg tén (Signature, name)
11

TTV Tha quy Ngudi duyét 1 Ngudi duyét 2

3|

e
=

Izl Q26525




CAC PIEU KIEN CHUYEN TIEN BI NUOC NGOAI

1. Khich hang (KH) hidu ring:

a.Ngay giao dich: La ngay VCB ‘uep nhén Y éu cdu chuyén tlen kiém gidy d& nghi mua ngoai 1& giao ngay' (Y CCT) tir KH. VCB thure

hién chuyén tién ciing ngay déi v6i cic YCCT hop 1& duge tiép nhén trude 15h00",

b. Ngay thanh toan: La ngay VCB va KH thue hién chuyén giao sé lugng dong tién mua, ban theo YCCT hop 18 da x4c lip.

c.Ngay gid tri: La ngay duoc g ghi trén YCCT, VCB chi thuc hign chuyen tién theo ngdy gid tri trén YCCT khi VCB nhén duge YCCT

hop 1€ trude gidi han gidr giao dich cla dong tién trén 1énh it nhat hai (02) git dong hd. Truomg hop Ngdy gid tri roi vao ngay nghi
Quée gia/Thi trrong ctia ddng tién giao dich, VCB toan quyen chuyén Ngay gid tri t6i ngay lam vidc ké tiép.

d.Ty gia dp dung trong YCCT la ty gid cia VCB dugc cong bd tai Ngay giao dich.

e.Phi chuyén tién 4p dung theo b]ell phi hién hanh ciia VCB va khéng dugce hoan lai trir khi ¢6 théa thudn khac.

f. VCB sé thanh todn lai cho KH s tién thuc té ma VCB nhén lai dugc tir ngan hang nuée ngodi trong trudng hop giao dich chuyén

tién khong thire hién duge hodc hiy theo yéu cdu cua KH.

2.VCB ¢4 toan quyén s dung cac h¢ théng chuyen tin, Ira chon Ngén hing dai ly (NHDL) va phuong thire thanh todn phit hop theo

quy dinh cia phép luat dé thirc hién chuyen tien t6i ngudi hudng ma khong cén thang béo lai cho Khéch hang.

h.VCB & khéng chiu trach nhiém déi véi bat ky rii ro, méat mat, tranh chép, khiéu nai xay ra do KH k¢ khai, cung cép khong ddy di,
khong ro rang, khéng chinh xdc (céc) thong tin YCCT dé VCB thyc hién giao dich theo yéu céu clia KH; do Ngin hang nuwée ngodi
thue hién sai chi thi cta KH; hodc do céc yeu t6 gian 14n, lira dao, hoc sy kién bat kha khang hoic trd ngai khach quan, hoic nhl.rng
thigt hai khong true tiép hodc mang tinh chit hiu qua.

. VCB khéng chiu trich nhi¢m ddi voi bat ky rii ro, mt mat, thi¢t hai nio xay ra cho KH trong trudng hop Ngén hang nuée ngom
ghi ¢o vao sb tai khoan cta ngudi hudng trén 1énh chuyén tién nhung tén cta cha tai khoan duge ghi co tai Ngéan hang nudce ngoai
khéng khép ding véi tén ngudi hudng trén YCCT.

! VCB dugc phep cung cép thong tin lién quan dén ngudi chuyén tien va giao dich chuyen tidn bao gom nhung khong giéi han: tén:
thong tin trén gidy to tiy than, Dang ky kinh doanh; dia chi; Ma 56 thué; . .. theo yéu cau cta (i) cdc Ngén hang nirdc ngoai d& lam
rd thdng tin giao dich chuyen tién theo quy dinh phép ludt (ii) céc co quan c6 thim quyén ctia Viét Nam.

k.VCB co quyen tir chdi thuc hién giao dich hodc tam dimg cung cip dich vu ngan hang cho KH trong trudng hgp VCB nhén thiy

giao dich c6 ddu hiu vi pham céc quy dinh ciia phap luat hozc quy dinh ni bd cia VCB.

2. Khéch hang cam két;

a. Xuét trinh day du va chiu trdch nhiém truéce phap ludt vé tinh r rang, chinh xac, trung thue ctia cdc thdng tin, cic chirng tir ¢6 lién
quan @én viée chuyén tién theo cic quy dinh phap it vé quan ly ngoai hdi, phong chdng rira tlen, chéng tai trg khiing bé va tai trg
phd bién vii khi hay diét hing loat cia mrée CHXHCN Vit Nam hién hanh. Trudmg hop cin bd sung chirng tir tnrée/sau khi VCB
thue hién 18nh chuyén tién, KH cam két xut trinh bd sung day du cac gidy t, chu-ng tir con thiéu theo yéu cdu va quy dinh cua
VCB. Trong truéng hop khéng b bd sung chimng tir ding han, KH phai giri viin ban giai trinh cho VCB va chiju hoan toan trach nhigm
truge phdp ludt do viée chém tré hogc khong bd sung day di chirng tir.

b.Nguén tién thire hién mua ngoai t¢, ngudn ngoai t¢ chuyén ra mrée ngoai 13 uguon tién c6 nguon g hop phép theo quy dinh clia
phap luat. KH cam két va chiu moi trach nhiém st dyng ngoai té ding muc dich, tuin thit moi quy dinh phép luat hién hanh v& quan
Iy ngoai héi cia nuge CHXHCN Viét Nam.

c.Giao dich chuyén tién nay chi dugc thue hién duy nhat tai VCB. Khong sir dung cling mot bd hd so chimg tir d& mua, chuyén, mang
ngoai i ra nuée ngoal Vvirot qua sé tidn ghi trén gidy t&, chimng tir ¢ lién quan va hodc vugt qué cdc mire ngoai té dugc phép mua,
chuyén, mang ra nuée ngoai theo quy dinh cla phdp ludt tai mt hode nhidu ngan hang dugc phép.

d.Giao dich chuyen tién nay khong lién quan dén gian 1an thirong mai, hoat djng rura tién; tai trg khing b, tai trg phd bién vii khi huy
diét hang loat; Giao dich chuyen tién nay khong lién quan dén quéc gia, td chirc, ¢4 nhin thudc danh sich cdm van quée té holic
khiing bg. tai tro khing b, tai trg phé bién vii khi hiy diét hang loat.

e.Cung cap cho VCB déy du, 15 rang, chinh xdc, trung thue céc théng tin trén YCCT va ho so giao dich lién quan. Chju moi rii ro,
chi phi, ton thét phét sinh do thong tln cung cap sai hodc khong chmh xéc hogic khong nhat quan.

f. Cung cdp/bd sung thdng tin, hd so lién quan dén giao dich chuyén tién niy theo y2u ciu clia ngén hang nude ngodi ké ca sau khi
giao dich da duge thue hién.

¢ Trudmg hop myc dich chuyén tién dé mua ban hang héa qua S& giao dich hing héa & mrée ngoai, KH phai tuan thii quy dinh vé mua
ban hang héa qua S&¢ Giao dich hang héa & nréc ngoai thong qua céc S& Giao dich hing héa tai Vigt Nam c6 lién thong véi S¢ Giao
dich hang héa & nuéc ngoai.

h.Trudng hop muc dich chuyén tién dé thanh todn hang hoa tam nhép, tai xuat, KH cam két: Nhan tién thanh toén theo hgp dong tai

xudt hang héa thong qua tai khoan cia khach hang mg tai VCB va s& cung cap cho VCB chimg tir nhén tlen lién quan dén giao dich
nay; Thoi han bo sung gidy t&, chimg tir con thiéu (néu c6) khong qué hai (02) thang k& tir ngiy t4i xufit thie té nhung khéng qui
séu (06) thang ké tir ngay thanh toén hang tam nhap.

. Truémg hop mue dich chuyen tlen dé kinh doanh chuyén khiu hang héa, KH cam két nhan tidn thanh todn theo hop dong bén hang
héa kinh doanh chuyen khéu vé tai khoan clia KH tai VCB va s& cung cp cho VCE chimg tir nhin tidn lign quan dén giao dich nay
J- Trubng hop mua, chuyén ngoai t& ra nuée ngoai dé tai trg, vién trg theo cic cam két, thoa thudn gitta Nha nuge, Chinh phu, cac cap
chinh quyén dia phuong v&i mrée ngoai: Ngudn tai tro, vién tro 12 cae khoan kinh phi tir ngan sich hodc ngudn tién ciia chinh 6

chitc tai trg, vién tro.

k.Trudmg hop mua, chuyen ngoai té ra nuéc ngodi dé tai trg, vién trg khfic phyc hau qua thién tai, dich bénh, chién tranh: Ngubn tai
trg, vién trg 12 nguon tién déng gop tr nguyén tir cdc td chire, cd nhan trong nudc va/hodc nguon ti&n ciia chinh 16 chire tai tro, vién
trg; KH cam két chi mé mét tai khoan VIND tai mgt (01) ngén hang dugc phép dé tiép nhan tién déng £0p tr nguyén.

L. Trodng hop mua, chuyen ngoai {& ra nuéc ngoai dé tai trg cho céc chwong trinh, cdc quy, du n do t6 chic trong nudc va/hodc to
chirc & nuge ngoai thanh 1ap nhﬁ.m muc dich hé trg va khuyén khich phdt trién trong cdc linh virc vén hoa, gido duc (tai tro hoc
bbng), v t&: Negudn tai trg 1a ngudn tidn cla chinh td chire i tro; S6 tién chuyen di tm da khong vurot qud 50.000 USD (Nam muoi
nghin d6 la M¥) hodc céc loai ngoai t& khac 00 gid tri tuong duong mot lin chuyén tin; Chi thue hién vige chuyén tién tai tro cho
chuong trinh/quy/dy én dirge néu trong yéu ciu chuyen tién duy nhét tai VCB.

m. Trudng hop mua, chuyén ngoai t¢ ra nude ngoai dé tra thudmg cho ngudi khong cir trit 12 t chire, ¢4 nhén 6 ¢ nuéc ngoai tham gia
cde churong trinh, cuge thi dwge to chirc tai Vigt Nam theo cac quy dinh ctia phdp ludt ¢6 lién quan: Nguén tién tra thuomg tir nguoi
khong cu tri 14 t6 chire, cé nhan & mrée ngoai hodic ngurdi our trd I3 6 chire.
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n.Truong hop mua, chuyén ngoai té ra nuéc ngoai dé phan bb tién tai trg cho céc thanh vién & nuéc ngoai tham gia thuc hién cdc dur
an, d& 131 nghién ciru khoa hoc & Viét Nam va nude ngoai hodc hoan tra tlen tai trg thuc hién cic dy én & Viét Nam theo cdc cam
két, thoa thuan véi bén nude ngoi: ngudn tién chuyén di 12 ngudn tai trg tiép nhan cla ngwdi khong cur tri 12 14 chire, ¢4 nhin &
nudce ngoai.

o0.Thanh toan cho VCB ndéy da cég khoan phi dich vy c&a’VCB va cdc khodn phi phét sinh do Ngdn hang nuée ngoi thu (néu cg).

p- Chlu moi rii ro 6 thé xay ra néu céc théng tin cung cap trén YCCT hoac ho so lién quan vi pham chinh séch cidm vén cia bat ky
quoc gia va/hodic bit ky to chic va/hodc ngéin hang nude ngoai lién quan.

q.Xuét trinh cho VCB yéu ciu bing vin ban va céc chimg tir ¢6 lién quan dén giao dich chuyen tién trong trudng hqp KH mubn diéu

=]
chinh hozic huy giao dich ndy va chiu ring budc theo quyét dinh ctia VCB (néu ¢6) v& viée didu chinh hodc hay giao dich theo quy

dinh ctia VCB.

CONDITIONS FOR OVERSEAS REMITTANCE

1. The Customer understands that:

a.Transaction date: is the receipt date by VCB "Application for Remittance and spot FX application form" (hereafter called AFR)
presented by the Customer. Eligible AFR will be processed by VCB on the same day if the presentation made before 3.00PM.

b.Settlement date: is the date on which VCB and Customer transfer the volume of curency purchased or sold accroding to the AFR
that has been made.

¢.Value Date: is the date to be indicated on the customer’s AFR and is executed by VCB only when Eligible AFR received by VCB
2 working hours before cut-off time applied to the currency of AFR. In the event the value date on AFR fall on non-banking day of
the currency, VCB is authorized to change the value date forward to the next working day.

d.The exchange rate applied to AFR is the exchange rate quoted by VCB at the time of transaction.

e.Remittance fee is applied as per VCB's current Terms and Conditions and shall not be refunded unless otherwise agreed.

f. VCB will pay customer the actual amount which VCB receives from foreign bank in case the transaction cannot be performed or
cancelled as per customer's request.

g.VCB can choose appropriate remittance systems, correspondent banks and payment methods to remit the amount to the beneficiary’s
bank without notice to the customer.

h.VCB will not be responsible for any risks, losses, dispute, complain incurred to the Customer directly or indirectly due to insufficient
/unclear/incorrect informations of the transaction provided by customer, the foreign bank’s incompliance with the customer’s
instructions, Fraud, scam, force majeure , incidents that are out of VCB's control or any indirect or consequential damages.

. VCB shall not be responsible for any risks and losses incurred to the Customer in the case the foreign bank credits beneficiary’s
account number exactly as per the account number provide in Customer‘s AFR while beneficiary’s account name at the foreign bank
is inconsistence with the account name under Customer‘s AFR.

j- VCB can provide all information relating to remitter and the transaction, including but not limited to: name; information of identity
papers, Business Registration; address; Tax code; ... at the request of (i) Foreign Banks for clarifying the transaction details (ii)
Vietnamese authority.

k.VCB has right to refuse to perform transactions or temporarily stop providing banking services in case VCB notices signs of violating
regulations of law or VCB's internal regulations in the transaction of customers.

2. The Customer pledges that:

a.Present in full and be responsible for the clarity, accuracy, integrity of relevant information, documents to the remittance in
accordance with the Regulations on Foreign Exchange Control, anti-money laudering, counter-terrorism, prevention and combat of
proliferation of weapons of mass destruction of the Socialist Republic of Vietnam. In case Customer is required to supplement
documents before/after VCB processed this AFR, Customer commit to submit the supplementary documents according to VCB’s
regulations right. In case of failure to supplement documents on time, the Customer must take full legal responsibility for the delay
or failure to fully supplement documents.

b.The source of funds for buy, transfer the payment must be legally originated in accordance with the provisions of law. To use the
foreign currency for the eligible purpose and comply with all current Regulations on Foreign Exchange Control of the Socialist
Republic of Vietnam.

¢.This AFR solely is made at VCB. Do not use a set of documents to buy, transfer or carry foreign currency in excess of the amount
stated in relevant documents and/or the limitation in accordance with relevant laws at one or various licensed banks.

d.Transuctions are not related to commercial fraud, money laundering; terrorist financing, financing for proliferation of weapons of
mass destruction; countries, organizations and individuals on the list of international embargoes or terrorists, terrorist financing,
financing for proliferation of weapons of mass destruction.

e.Provide VCB with sufficient and correct information in the AFR and documents related to this transaction. Take all risks and
expenses arising from incorrect or inconsistent information provided.

f. Provide information and/or documents related to this transaction as the request of the foreign bank even after the transaction has
been made.

g.In case of the purpose of transaction concerning goods trading via overseas Commodity Exchanges, Customer must comply with
regulations for goods purchase and sale through a overseas goods exchange via Vietnam-based goods exchanges connected with
such overseas goods exchanges.

h.In case of the purpose of transaction concerning temporary import, re-export, the Customer pledges that the sources of money
received from the re-export contract must be credited at the customer's account opened at VCB and will provide VCB about relevant

documents regarding this transaction. The deadline for supplementing documents (if any) will not exceed 02 months from the actual

re-export date but shall not later than 06 months from day that temporary import will be paid.

In case of the purpose of transaction concerning border-gate transfer of goods, Customer commit to receive payment accrording to

the contract for selling border-gate transfer of goods to the customer’s account at VCB and will provide VCB about relevant

documents regarding tlus transaction.

- In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to provide donations or aid according to commitments or agreements
between the State, the Government or local administrations at all levels and foreign partners: such donations and aid must come
from budget funds or funds of donors or aid providers.

k.In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to provide donations or aid for remedying consequences of disasters,
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epidemics or wars, such donations and aid come from voluntarily contributed amounts of domestic organizations and individuals
and/or funds of donors or aid providers; Customer commit that the institution opens only one VND account at one licensed bank for
receiving voluntary monetary contributions.

. In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to finance programs, funds and projects established by domestic
organizations and/or overseas organizations for the purpose of supporting and promoting development in the fields of culture.
education (grant of scholarships) and healthcare, such donations come from funds of donors and the maximum tranfer amount shall
not exceed USD 50,000 (fifty thousand US dollars) or an equivalent amount in other foreign currencies per one transaction. The
payment solely is made at VCB to tranfer money for the finance programs, funds and projects stated in this AFR

m. In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to make payouts for non-residents being overseas organizations or

individuals that participate in programs and contests organized in Vietnam under relevant regulations: The source for making payouts
comes from non-residents that are overseas organizations or individuals or institutional residents.

n.In case of Purchase of foreign currencies and transfer abroad to Distribute monetary donations to overseas members participating in

the implementation of scientific research projects in Vietnam or abroad; Reimburse of monetary donations for the implementation
of projects in Vietnam in accordance with commitments and agreements with foreign partners: The funding source is donations
received from non-residents that are overseas organizations or individuals.

0.Pay VCB all service fees imposed by VCB and other fees charged by foreign banks (if any).

p.Take all possible risks if the requested information in the AFR or related documents violates policy of any nations, and/or any

organizations and/or related foreign bank.

q-Furnish VCB with written request and relevant documents to the transaction in case the customer wants to amend or cancel the
transaction.
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SALES CONTRACT

Co ntract No 8656

B&M FOODS S.L.

GLL Santa Marta, 37 Bajos 4%
08340 VILASSAR DE MAR (SPAIN)
Tel.: +34938825960

CIF/NIF: B66643818

CUSTOMER

| CIF Caﬁai

' Ref.Client: | | E
Order date : 17/ 04."2026
Sh[pm ent: May

Terms‘ of delivery (incoterms 2020):

Ngob Thom Trading and Service Co. Ltd

12/14/18 Sireet 49, Quarter 69, Hiep Binh Chanh Ward,

Ho Chi Minh City, Vietham

CIE/NIF: 0309391503

Item no. Description Iltem

‘Quantity Price

T.Amou nﬂ

1004

Frozen Pork Tongues
Bulk in 10 kg cartons

Swiss cutAs per pictures sent.
20% payments: USD 10.080.00 to be paid

Origin: Germany
Shipment from Germany

10% more or less quantityand amount are permitted
Des;dnatiqn: Catlaiport, HCMC, Vietnam

Brand: Tonnies
Cutting plant:
DE NW20202 EG
DEEZ917EG
DE ST 00688 EG
DE NI 20658 EG
Slaughter house:
DE NW20202 EG
DEEK@17 EG
DE NW-ES 202 EG
DE ST 00691 EG
DE N120658 EG
Cold storage:
DEEK917EG
DE NW 20202 EG

28.000,000 KG 1,800 USD

Sum and counting:

50.400,00
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B&MFOODS

B&M FOODS S.L.

CL. Santa Marta, 37 Bajos 4°
08340 VILASSAR DE MAR (SPAIN)

1| SALES CONTRACT
' No.:8656

Tel.: +34938825960
CIF/NIF: B66643818

CUSTOMER

Ref.Client : il '
Order date : 117/04/2026

'|  shipment: May |
! L] | ‘
Terms! of delivery (incoterms 2020):

CIF Catlai

Ho Chi Minh City, Vietnam

CIFNIF: 0308391503

Ngoc Thom Trading and Service Co. Ltd

12/14/18 Street 49, Quarter 69, Hiep Binh Chanh Ward,

ltem no. Description ltem T

e Fr e

Price

T.Amount

DE ST 00691 EG
DE NI20§58 EG

Note: All products, packaging, labels, documents and quality of products

according to Vietnam import regulations.

Ngoc Thom Trading and Service Co. Ltd

Previous sum:

50.400,00

we thank you for the order ‘ LI N__@F Bposipals

Terms of Payment : 20% prepayment, Balance 10-12 days prior to ETA

DELAYS MUST IMMEDIATELY BE REPORTED TO US

Acceptance of this offer by making a prepay ment to Seller; shall be desmed as an acceptance of the Standard Terms and Conditions of Sale of BM Foods.
http://bonesandmeats. ew/terms-and-conditions/




08340 VILASSAR DE MAR (SPAIN)
Tel.; +34938825960
CIF/NIF: B66643818

) | ‘ B&M FOODS S.L.
B&MFOODS  cowmeomms

INVOICE
CUSTOMER
Order Num.: 8658 Ref.Client: Ngoc Thom Trading and Service Co. Ltd
Container No.: MNBU427650-0  Seal N°: GW421338
' ETA : 27/06/2026 ETD : 10/05/2026 12/14/18 Street 49, Quarter 69, Hiep Binh Chanh Ward,

INCOTERMS : CIF Catlai Ho Chi Minh City, Vietnam

‘Net Weight : 27.990,00 kg Gr.Weight: 28.941,66 kg

Ne of Clartons / No|of Palets : 2.799 crtns | VIETNAM

"Invoice N° | Invoice Date | Customer n® |Page n® CIFMIE: 0308394503

26/2782 08/05/2026 171 1

Code Prod;ct Prcfduct i Rl R e ~ Units Price Total
1004 | Frozen Pork Tongues 27.990,000 KG 1,800 USD 50.382,00

Bulk in 10 kg cartons

Swiss cut.As per pictures sent.

Origin: Germany
Shipment from Germany

10% more or less quantity and amount are permitted
Destination: Catlaiport, HCMC, Vietnam

Brand: Tonnies
Cutting plant:

DE NW 20202 EG

DE ST 00688 EG/ DE NI 20658 EG
Slaughter house:

DE NW 20202 EG/ ,

DE 'ST|00691 EG/ DE NI 20658 EG
Cold storage:

DE NW 20202 EG/

Note: All products, packaging, labels, documents and quality of products according to Vietnam import
regulations.




B&MFOODS

INVOICE
Order Num.: 8656 Ref.Client:
Container Ne.: MNBU427650-0 Seal N° : GW421338
' ETA :27/06/2026 ETD : 10/05/2026

INCOTERMS : CIF Catlai
'Net Weight : 27.990,00 kg~ Gr.Weight: 28.941,66 kg
N° of Cartons / N° of Palets : 2.799 crins

B&M FOODS S.L.

CL. Santa Marta, 37 Bajos 4°?
08340 VILASSAR DE MAR (SPAIN)
Tel.: +34938825960

CIF/NIF: B66643818

CUSTOMER

Ngoc Thom Trading and Service Co. Ltd

12/14/18 Street 49, Quarter 69, Hiep Binh Chanh Ward,

Ho Chi Minh City, Vietnam

VIETNAM

. S § il e ! 1i Tt | £4q
Invoice N° | Invoice Date | Customer n® | Page n°

26/2782 08/05/2026 il 171 5

CIF/NIF: 0309391503

Code Product Prdd-uét

| Units ~ Price Total

Bal to be paid: USD 40.302,00

20% prepayments: USD 10.080.00 to be paid

!

T B&MPAOPS |

Total Invoice (USD) —

| g L | 50.382,00
> J ] 4
a/AWf o it JAi - ‘A‘ - WL ‘ _NE/"S&E:ME !'_a.:! ‘Ba]o?;pm |
.'. e/ ..',;‘ Vi U LI AR La e s - -
— Payment Conditions —= | e

20% pr'gpayment, Balance 10-12 days prior to ETA
. Bank laCaixa
Address Bank : C/Creu 31, PI.1, 17002 Girona
|1 CC: [ES31-2100-8606-10-7200308551
Swift Code: CAIXESBBXXX

N

Payment due date/s 23/05/2026 50.382,00 USD

B&M FOODS, SL inscrita en el Registre Mercantil de Barcelona, Volum 45.087, Foli 113 i Fulla nimero B-476.418.

Se informa que conforme la LOPD sus datos seran incluides en el fichero automatizado propledad de la empresa, se destinaran y serén tratadas conforme la finalidad del fichero

Cualquier usuario puede sjecutar sus derechos de acceso,rectificacion,oposicién yio cancelacién mediante comunicacién escrita a B&MFOODS, SL-C/ Santa Marta, 37 Bx. 4a, 08340 VILASSAR DE MAR (Barcelona)

Acceptance of this offer by making a prepay ment to Seller, shall be deemed as an acceptance of the Standard Terms and Conditions of Sale of BM Foods.
| http:.'!t)cmes.ancimeats.eu.'terrns-and-condi’tionmr




TONNIES

Tt RS PR R T SERVIER BT LTD" "= “"PACKING LIST
12/14/18 Street 49, Quarter 69, Hiep Binh Ward, Ho
Chi Minh City, VIETNAM

No: 663514

Date of issue:  07.05.2026

Client: 049902

Art-No. Merchandise Carions Paletts NetWeight Gross Weight

29499001 Frozen pork tongues swiss cut 2.079 20.790,000 kg 21.496,860 kg

20499002 Frozen pork Tongues Swiss cut 143 1.430,000 kg 1.478,620 kg

29612001 Frozen Pork Tongues Swiss cut 577 5.770,000 kg 5.966,180 kg
Total: 2.799 27.990,000 kg 28.941,660 kg

MNBU 427650-0

The exporter of the products covered by this document (customs

authorization No DEREX 80000024) declares that, except where otherwise

clearly indicated, these products are of EU preferential origiﬂ.nl es

Gmbi
£
Kommunikationsdaten Rechtsform Pers. haft. Gesellschafter Bankverbindung
Telefon +49(0)5242/961-0 Kommanditgesellschaft Ginter Daake Sparkasse Giterslon-Rietberg-Versmeld
Telefax +49(0)5242/961-115 Verwaltung Sitz der Gesellschaft Ténnies Lebensmittel BLZ 478 500 65 Kto-Nr.: 1 111 111
Beteiligungs GmbH IBAN: DE41 4785 0065 0001 1111 11

Telefax +49(0)5242/961-215 Verkauf Rheda-Wiedenbriick Rheda-Wiedenbrick Swift WELADED1GTL
Intemet http:/Awww.toennies.de Amtsgericht Gitersioh Amtsgericht Gitersioh Kreissparkasse Halle-Wiedenbrick
E-Mail: info@toennies.de HRA 5243 HRB 5683 BLZ 478 535 20 Kto-Nr.: 2 008 803

USt-Id-Nr.: DE 126 783 184 IBAN: DE04 4785 3520 0002 0088 03
Hausanschrift Steuer-Nr.: 347 / 5896 /0011 Geschaftsfahrer Swift: WELADED1WDB
In der Mark 2 Christian Nottbrock Landesbank Hessen-Thiringen
33378 Rhedz-Wiedenbriick Philipp Orzen BLZ 500 500 00 Kto-Nr.: & 133 0300

|BAN: DE77 5005 0000 0081 3303 00
Swift: HELADEFFXXX




=== BILL OF LADING FOR OCEAN TRANSPORT s MAEU
20937003 BN OR MULTIMODAL TRANSPORT
S Tona TY 2\ BiLno. 270559241
f pper (As prinsﬁﬁ_l;‘%ere “q-irela\fi_‘ijl’, or other variants usad.) Booking No.
B&M Foeds) Sl V ;a :%:& 270559241
/ |Sania dara)l 87 Bajos
? 40 Vi Ade M - SE Export references Svc Contract
¥ 1 Vimmp Ay \b-?{” 663514 4796420

Onward inland routing (Not part of Carriage as defined in clause 1. For account and risk of Merchant)

As principal, where “care of ", “c/0", or other variants used.)
NGOC THOM TRADING AND SERVICE CO., LTD

VIETNAM
Tax ID: 0309391503

Consignee (NegotiaBie only if consigned "to order”, "to order of" a named Person or "to order of bearer".

12/14/18 Street 439, Quarter 69, Hiep Binh Ward, Ho Chi Minh City,

Notify Party (see clause 22)
NGOC THOM TRADING AND SERVICE CO., LTD

12/14/18 Street 49, Quarter 69, Hiep Binh Ward, Ho Chi Minh City,
VIETNAM

Tax ID: 0309391503

Vessel (see clause 1 + 19) Voyage No. Place of Receipt. Applicable only when document used as Multimodal Transport B/L. (see clause 1)
AL NEFUD 619E

Port of Loading Port of Discharge Placz of Delivery. Applicable only when document used as Multimodal Transport B/L. (see clause 1)
Bremerhaven CAT LAl PORT, HO CHI MINH, VIETNAM.

PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER

This transport document has one or more numbered pages

Signed for the Carrier Maersk A/S

Kind of Packages; Description of goods; Marks and Numbers; Container No./Seal No. Weight Measurement
28941.660 KGS 40.000 CBM
1 Container Said to Contain 2799 Cartons
Frozen pork tongues swiss cut
NET WEIGHT: 27.990,000 kg
HS Code: 02064900
MNBU4276500 40 REEF 9'6 2799 Cartons 28941.669 KGS' 40.000 CBM !
Temperature: -22.0 C T r 0T
Shipper Seal : GW421338
SHIPPER'S LOAD, STOW, WEIGHT AND COUNT
FREIGHT PREPAID
Goods shipped in refrigerated container(s) set at shipper's réquested §arriage temperature
as per above (&1 :
The Merchant(s) warrant and represent that this shipment and/or Goods will comply at all
times with European Union, United States and United Nations sanctions and/or export {q’:c
control laws (Sanctions Laws), and that this shipment and/or Goods do not involve, //3/
whether directly or indirectly, any entity or person identified, or owned or controlled by any /6 s
such entity or person identified, on the U.S. Treasury Departments Office of Foreign Asset —}"f»' 5T _:_!‘
- < . - n & 1
Control (OFAC) list of Specially Dasignated Nationals and Blocked Persons, or any other =] J5uoNn
R o Aeug o St by e P oy of b U ISSS [Efliegled by customer L Ul
/Fre\ght&ChargE Rt TUnit Currency | Prepad Callect W< NINGOC
\"7. 5
7,
\\,a%
N
Charges Name Prepaid/Collect | Invoice Party Customer Code Callection Business Unit
Basic Ocean Freight - Prepaid |TOENNIES LEBENSMITTEL GMH 11300021980 Maersk Deutschland (Hamburg)
Container Protect Essential Collect
Captain Peter - Premium Package Prepaid |TOENNIES LEBENSMITTEL GME 11300021980 |Maersk Deutschland (Hamburg)
Carrier's Receipt (see dause 1 and 14). Total number Place of Issue of BfL SHIPPED, as far a5 ascertained by reasonabie means of checking, in apparent good order and cendition unless otherws e stated herein, the toxal number
of conalners Orpagkages Rphied of Cafrier Mumbai A e e s e T o e e i
1 container ights, defences, proisions, condivons, exceptions, lmEations, 313 Iberties erca (INCLUDING ALL THOSE T ERME AND CONDITIONS ON T REVERSE
HEREGF NUMBERED 1-26 AND THOSE TERMS AND CONDITIONS CONTAINED IN THE CARRIER'S AFPLICABLE TARIFF) ard the Merchant's attention
T & Sequence o Onghal BT ot of e o B o e i 10 ol i en e R ) e o
THREE/3 sumenderof an original bill of lading. Where the bil of lading is negetiable, the Meschant is obliged to surender one erignal, duly endarsed, In exchange
for the Goods. The Carrier acep= a duty of reasonable care to check that any such document which the Merchant surrenders as 2 bill of lading is
genuine and onginal. If the Carrier complies with this duty, it will be entitied to deliver the Goods against what it reascnably believes to be 3 genuine
- and original bill of lading, such delivery discharging the Carrier's delivery abligations. In accepting ths bill of lading, any locs| customs or privieges to
Declared Value (see dause 7.3) Shipped on Board Date ( Local Time ) the contrary noowithstandng, the Merchant agrees to be bound by all Terms and Conditons stated herein whether written, printed, stzmped o
incorperated on the face or reverse side hereof, 4 fully as If they were all signed by the Merchant.
IN WITNESS WHEREOF the number of criginal Bilis of Lading stated on this side have been signed and wherever one origina Bill of Laging has been
sumencered any others shall be void.

As Agent(s) /

For amendment journey use link - https://www.maersk.com/shipping-instruction/launch




B/L: 270559241 Page: 2

%

CY/Cy

similar list maintained by the European Union, or as promulgated by the United Nations
Security Council (Designated Person). If, in the Carriers reasonable opinion, this shipment
and/or Goods arz in violation of the Carriers policy on Russia
[https://www.maersk.com/news/articies/2022/02/24/russia—ukraine-situation-update],
Sanctions Laws or involves any Designated Person, the shipment and/or Goods will be
returned to the origin at Carriers sole and unfettered discretion, and the Merchant(s) shall
indemnify and hold harmless the Carrier, its servants and agents, for any breach of this
clause. The Merchant(s) agree that the Carrier may stop the shipment and/or Goods in
transit or withhold release of the shipment and/or Goods pending any investigation into
compliance with this clause by the Merchant(s).

/Fresght & Charges

Unit

Currency Prepaid Collect

Charges Name
Customs Port Costs - Origin
Documentation fee - Destination
Terminal Handling Service - Destinatio
Origin DET Freetime Extension
Freetime Extension Contracts
Emergency Bunker Surcharge
Emission Surcharge
Fossil Fuel Fee
Documentation Fee - Origin
Value Protect Cool Standard

Prepaid/Callect
Prepaid
Collect
Collect
Prepaid
Prepaid
Prepaid
Prepaid
Prepaid
Prepaid
Prepaid

Invoice Party

TOENNIES LEBENSMITTEL GME 11300021980

TOENNIES LEBENSMITTEL GME 11300021980
TOENNIES LEBENSMITTEL GMH 11300021980
TOENNIES LEBENSMITTEL GMH 11300021980
TOENNIES LEBENSMITTEL GMH 11300021980
TOENNIES LEBENSMITTEL GMH 11300021980
TOENNIES LEBENSMITTEL GME 11300021980
TOENNIES LEBENSMITTEL GME 11300021980

Customer Code

llection Business Unit

Maersk Deutschland (Hamburg)

Maersk Deutschland (Hamburg)
Maersk Deutschland (Hamburg)
Maersk Deutschland (Hamburg)
Maersk Deutschland (Hamburg)
Maersk Deutschland (Hamburg)
Maersk Deutschland (Hamburg)
Maersk Deutschland (Hamburg)
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delivery node / Lieferschein
deliveryansies Lebensmittel GmiHdat
Lieferscheinnr.

400128

description
Bezeichnung

Art no.
Art Nr.

29499001 Frozen pork tongues

swiss cut

29499001 Frozen pork tongues

Swiss cut

Frozen pork tongues

25495001
; swiss cut

29495001
|

Frozen pork tongues
swiss cut

29499001 Frozen pork tongues

swiss cut
| |

Frozen pork tongues
swiss cut

29499001

294939001 Frozen pork tongues

swiss cut

254939001 Frozen pork tongues

swiss cut

i9499001 Frozen pork tongues

swiss cut

Frozen pork tongues
swi§s cut

29499001

26495001 Frozen pork tongues

swiss cut

Kommunikationsdaten
Telefon +49(0)5242/961-0

Telefax +49(0)5242/961-115 Verwaltung

Telefax +49(0)5242/961-215 Verkauf

Intemet: hitp:/Mww.toennies.de
E-Mail: info@toennies.de

Hausanschﬁft
In der Mark 2
33378 Rheda-Wiedenbrick

date of meat
inspection, date of
Lot code giavhter
Datum der
Charge Nr. Fleischuntersuchung,
Schiachtdatum
ES-Nr.
17881304 . 05.04.2026
NW 20202
17908743 22.04.2026
NW 20202
17907910 23.04.2026
NW 20202
17913828 25.04.2026
NW 20202
17916697 27.04.2026
NW 20202
17919736 27.04.2026
NW 20202
17919590 28.04.2026
NW 20202
17522444 29.04.2026
NW 20202
17923468 30.04.2026
NW 20202
17926634 30.04.2026
NW 20202
17926412 02.05.2026
NW 20202
Rechtsform
Kommanditgeselischaft
Sitz der Gesellschaft
Rheda-VWiedenbriick
Amtsgericht Gltersioh
HRA 5243

UStid-Nr.: DE 126 783 184
Steuer-Nr.: 347 / 5896 / 0011

183, In der Mark 2, 33378 Rheda-Wiedenbriick, North Rhine- Westphalia, Germany
Auftragsnr.

663514

date of date of production, : Number of
i oot ng: packaliig shelf life
catting Veﬁrbe?:n';!dat:m, Haltbarkeits- packages
Zerlegedatum  Herstellungsdatum, dhtum Anzahl
EZ-Nr. Nerpatkung:aatam Packungen
09.04.2026 10.04.2026 08.04.2028 30
NW 20202
22.04.2026 24.04.2026 21.04.2028 87
NW 20202
23.04.2026 24.04,2026 22.04.2028 50
NW 20202
25.04.2026 27.04.2026 24.04.2028 60
NW 20202
27.04.2026 28.04.2026 26.04.2028 272
NW 20202
27.04.2026 29.04.2026 26.04.2028 60
NW 20202
28.04.2026 29.04.2026 27.04.2028 249
NW 20202
29.04.2026 30.04.2026 28.04.2028 58
NW 20202
30.04.2026 02.05.2026 29.04.2028 280
NW 20202
30.04.2026 04.05.2026 29.04.2028 351
NW 20202
02.05.2026 04.05.2026 01.05.2028 400
NW 20202
Pers. haft. Gesellschafter Bankverbindung

Ginter Daake
Ténnies Lebensmittel
Beteiligungs GmbH
Rheda-Wiedenbrlick
Amtsgericht Gltersloh
HRB 5683

Geschaftsflhrer:
Christian Nottbrock
Philipp Orzen

Sparkasse Gatersioh-Rietberg-Versmoald
BLZ 478 500 65 Kto-Nr.: 1111111
|BAN: DE41 4785 0065 0001 1111 11
Swift WELADED1GTL

Kreissparkasse Halle-Wiedenbrlick

BLZ 478 535 20 Kto-Nr.: 2 008 803
|BAN: DE04 4785 3520 0002 0088 03
Swift: WELADED1WDB

Landesbank Hessen-Thanngen

BLZ 500 500 00 Kto-Nr.: 8 1330300
IBAN: DE77 5005 0000 0081 3303 00
Swift: HELADEFFXXX

net weight
: Netto
Gewicht

300,000 kg
870,000 kg
500,000 kg
600,000 kg

2720000 kg
500,000 kg

2.490,000 kg

2
[
[#]
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580, 000 k c
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3.510,000 kg

4,000,000 kg



cieliverv node / Lieferschein

delivenyl sronies Lebensmittel Gl &1CRoKG, In der Mark 2, 33378 Rheda-Wiedenbriick, North Rhine- Westphalia, G

TONNIES

ermany

Lieferscheinnr. Auftragsnr.
400128 663514
date of meat date f N b £
; inspection, date of ate o date of production, . umber o 1
Art no. description Lot code slaughter cutting pracessing, packaging Fhelf hf? packages Fie{wEipht
‘ T Datumn der Verarbeitungsdatum,  Haltbarkeits- Netto
Art Nr. Bezeichnung Charge Nr. Flelschuntersuchung, Zerlegedatum  Herstellungsdatum, d Anzahl i
[ ‘ Schlachtdatum EZ-Nr. Verpackungsdatum atum Packungen ewicht
| ES-Nr.
29498001 Frozen pork tongues 17929332 02.05.2026 02.05.2026 05.05.2026 01.05.2028 72 720,000 kg
swiss cut NW 20202  NW 20202
29499001 Frozen pork tongues 17929031 04.05.2026 04.05.2026 05.05.2026 03.05.2028 110 1.100,000 kg
swiss cut NW 20202  NW 20202
29499002 Frozen pork Tongues 17916679 27.04.2026 27.04.2026 28.04.2026 26.04.2028 53 530,000 kg
Swiss cut ST 00691 ST 00688
‘ !
29499002 Frozen pork Tongues 17926410 30.04.2026 30.04.2026 04.05.2026 29.04.2028 S0 900,000 kg
‘ Swiss cut ST 00691 ST 00688 '
29612001 sz'f.'n Pork Tongues 17892605 14.04.2026 14.04.2026 16.04.2026 13.04.2028 51 510,000 kg
Swiss cut NI 20658 NI 20658 i
| ‘ .
29612001 Frozen Pork Tongues 17892608 15.04.2026 15.04.2026 16.04.2026 14.04.2028 9 90,000 kg
Swiss cut NI 20658 NI 20658
29612001 Frozen Pork Tongues 17895911 16.04.2026 16.04.2026 17.04.2026 15.04.2028 52 520,000 kg
Swiss cut NI 20658 NI 20658
|
|
29612001 Frozen Pork Tongues 17910952 23.04.2026 23.04.2026 25.04.2026 22.04.2028 62 620,000 kg
Spiss kpt N120658 Ni 20658 F@Q\__\
& aBN
29612001 Frozen Pork Tongues 17919601 29.04.2026 29.04.2026 29.04.2026 28.04.2028 S544HH 5\5\0’,\9 0 kg
| i NI 20658 NI 20658 ANH VIEN | |
2?612001 Frozen Pork Tongues 17923426 30.04.2026 30.04.2026 02.05.2026 29.04.2028
Swisis cut NI 20658 NI 20658
29612001 Frozen Pork Tongues 17926367 02.05.2026 02.05.2026 04.05.2026 01.05.2028 199 1.890,000 kg
. SWisy gut NI 20658 NI20658 . . . i
¢ 30 AL~ - LAE
total / Gesamt: Gme Popln iy o 2.799  27.990,000 kg
Kommunikationsdaten Rechtsform Pers. haft. Gesellschafter 111 éBqveibindang, ‘
Telefon +49(0)5242/861-0 Kommanditgesellschaft GinterDaake 33378 Fhed &S  Guisrskbh-Riglberg-Versmold
Telefax +49(0)5242/961-115 Verwaltung Sitz der Gesellschaft Ténnies Lebensmittel BLZ 478 500 65 Kto-Nr.: 1 111 111
[ Beteiligungs GmbH IBAN: DE41 4785 0085 0001 1111 11
Telefax +46(0)5242/961-215 Verkauf Rheda-Wiedenbriick Rheda-Wiedenbriick Swift WELADED1GTL
Intemet: hito:/fwww.toennies.de Amtsgericht Giitersloh Amtsgericht Giterslon Kreissparkasse Halle-Wiedenbrick
E-Mail: info@toennies.de HRA 5243 HRB 5683 BLZ 478 535 20 Kto-Nr.: 2 008 803
[ UStId-Nr.: DE 126 783 184 IBAN: DE04 4785 3520 0002 0088 03
Hausanschrift Steuer-Nr.: 347 / 5896 / 0011 Geschifisflhrer: Swift: WELADED1WDE
In der Mark 2 | Christian Nottbrock Landesbank Hessen-Thiringen
33378 Rhedz-\Wisdenbriick Philipp Orzen BLZ 500 500 00 Kio-Nr.: 8 133 0300

|BAN: DE77 5005 0000 0081 3303 00
Switt HELADEFFXXXX
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Talifun 06

“WILHELM KOHLER VERLAG -

Bestell-Nr. U 08

‘ .
1 Absender - Cnnsiﬁn&r - Expéditeur - Expedidor i

A 40161780

ORIGINAL

T6 . mittel GmbH & Co. KG
L Mar s

33378 RABEa-Wisdephrick

',‘},NT'r/'- h 3ﬁ.ﬁf§~_ﬁleg§}a\%a ia, Germany
i|= ,QTIT'-*‘.F«\ 3 Lv :‘
v %é{n 'é’n‘dlfjgga?a's@nee-ﬁ fjataire - Destinatario
AN rate L)

EUROPAISCHE UNION

EUROPEAN UNION - UNION EUROPEENNE -
] UNION EUROPEA

URSPRUNGSZEUGNIS

CERTIFICATE OF ORIGIN - CERTIFICAT D'ORIGINE -
CERTIFICADO DE ORIGEN

3 Ursprunasland - Country of origin - Pays d'origing - Pais de origen

Federal Repubiic of Germany (European
lnion) . i :

4 Angaben iber ﬁie!Bafﬁrderung - means of franspart - expédilion - expedicion |

5 Bemerkungen - remarks - observations - observaciones

\
L
Container: MNBU 427650-0©
Vessel |name: (AL NEFUD or subst
Port of loading: Bremerhaven, Germany
Port oﬁ discparge: Ho chi Minh, Vietnam
| 1

order No.: 663514
Customer PQ no.: 26/8656
Loading date: ©7.05.2026
Seal No.: GW421338

"6 Laufende Nummed: Zeichen, Nummen, Anzahi und Art der Packsticke; Warenbezeichnung

7 Menge

Item no., marks, nps number and kind of packages, descriptin of goods Quantity
No. de pos., marguage, nos., nambre el pature des colis, description de marchandises Quantité
No. de grden, marcas, nos., cantiad y naturaleza de los bulfos, descripcign de las mercancias Canfidad

i.) 2.079 cartons
Frozen pork tongues swiss cut
HS-iCcade 02064900

2.) 143 carténs
Feren pork tongues swiss cut
HS-Code: | 02064900
: !

3,) 577 cartons
Frozen pork tongues swiss cut
Hsjade:!ezes4gaa

]
\
'
i
'
i
1
i
L}
[
NN NN NN NN NN

net weight kg:
20.790,000

gross weight kg:
21.496,860

net weight kg:

. 1.430,000

gross weight kg:
1.478,620

net weight kg:
5.770,000

gross weight kg:
5.966,180

Total net weight |
kg: 27.990,000

Total gross weight

kg: 28.941,660

25

Induétﬁe- und
| Handgiskammer
Ostwestfalen zu Bielefeld

 87.85.2028 4
‘ funy: Bezeichairdrar i HdraRoEder Zustandigen Stelte
Place aq‘d date of issue; name, signature and stamp of competent authority '

Ligu et date de diﬁvrance; désignation, signature ef cachet de ['autorité compétente

Ot undﬁﬁalum B

xpedicidn; nombre, firma y sello de 2 aularidad compelente

Lugar y fecha de

i

8 DIE UNT_ERZEIBH&ENDE STELLE BESCHEINIGT, DASS DIE OBEN BEZEICHNETEN WAREN THREN URSPRUNG IN DEM IN FELD 3 GENANNTEN LAND HABEN
The undersigned autharity certifies that the goods described above originale in the country shown in box 3
L'aumn'z{a soussignée certifie que les marchandises désignses ci-dessus sont originaires du pays figurant tans Ia case No. 3
La aumrgdao‘ l'm'mﬁcrita certifica que las mercancia ariba mencionadas son originarias del pais que ﬁgurz_i en la casilla no. 3

Industrie- und Handelskammer Ostwestfalen zu Bielefeld

EiREE
=

o T
S
e
ELECTRONIC CERTIFICATE - DIGITALLY SIGNED
verifiable until 12/2828 therefore scan
QR-Code or visit: https://cert.ihk.de
Verification Code: WRP4-ZHJU-HETE

Renahminunn durch dis Narrtscha Intictris- und Handalskammear (MHK) am (1101 773




E-Mall: verkauf@koshler-verlag.de

s
%

Tolefax 05 71 /8 28 23 23

42423 Ninden, Briickenkop! 2a

Telalon 06 71/ 828 23 - 0,
- Homapage: www.konhler-verlag.di

WILHELM KOHLER VERLAG
Bestell-Nr.-U-09—-—- -

t | A 401617860

DURCHSCHRIFT

KOPIE

COPY - GOPIE - COPIA

{

EUROPAISCHE UNION !

o e T = R EURDPEAN UNION - UNION EUROPEENNE -
2 l\f%’tf“!?fu fﬂ;@}nfis -\/Ees?r?;i%re Destinatario : UNION EURDPEA |
T T T 7 7 |
SV cRe B URSPRUNGSZEUGNIS
Cig; i P CERTIFICATE OF ORIGIN - CERTIFICAT O'ORIGINE -
i i CERTIFICADO DE ORIGEN

Union)

3 Ursprungsland - Eauﬁtfy of arigin - Psys d'origine - Pals de origen

Federal Repubiic of Germany (European

| 4 Angaheni_iiber die Beftrderung - means of transport - expédition - expedicin

i ‘
g | =
L | ‘
Container: MNBU 427656-0 Order No.: 663514
Vessel‘name:[AL NEFUD or subst Customer PO no.: 26/8656
Port of loading: Bremerhaven, Germany Loading date: |07.05.2026
Port oﬁ discharge: Ho Chi Minh, Vietnam Seal No.: GW421338

5 Bemerkungen - remarks - observations - abservaciones

& Laufendi: Nummer: Zeichen, Nummern, Anzahl und Art der Packsticke; Warenbezeichnung

7 Menge
Item no., marks, nos., number and kind of packages, description of goods Quantity
No. de pps., marg 'age, nas., nombre el nature des colis, description de marchandises Quantité
No. de nhfen, marcas, nos,, cantidad y naiuraleza de los bultos, descripcion de las mercancias Cantidad
‘ | ‘

1.) 2.979 cartons ‘ net weight kg:
Frozen pork tongues swiss cut 20.790, 000 i
Hstode: 02064900 gross weight kg:

{ 3 21.496, 850

2.) 14% cartons net weight kg:
Frozen pork tongues swiss cut | 1.430,000
HS-Code: | 820649600 i gross weight kg: |

“ | 1.478,620

3.) 577 cartons inet weight kg:
Frozen pork tongues swiss cut | 5.770,000
HS-Code: | 02064900 i gross weight kag:

- | | 5.966,180 '

Total net weight
kg: 27.990,000
Total gross weight
kg: 28.941,660 |

The undérsigned aiflnun‘iy certifies that the goads described above originate in the country shown in box 3 ;

Lautorité soussignée certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont arginaires du pays figurant dans la case No. 3

La autoridad infrastrita certifica que las mercancias armiba mencionadas son originarias del pafs que figura en Ja casilia no. 3
| | i

mustrie- und Handelskammer Ostwestfalen zu Biélefeld
i Indus‘trie— und |

/ | Handdiskammer \ i
Ostwestfzlen zu Bielefeld '

/) gmm&%

i . 07.05.2026 F
Ort und Dathim Ten nny: Bezeichyup UnEssshrifaing Steawel gar zusténdicen Stelle
Place and dzie of ssue; name, signature and stamp of competent authority
Lizu ef date de delivrance; désignation, signature et cachet de lautorité compétente
Luger y fecha de gxpedicidn; nombre, firma y sello de fa uioridad competente ;

|
8 DIE UNTI%HZEICHN*SNDE STELLE BESCHEINIGT, DASS DIE OBEN BEZEICHNETEN WAREN IHREN URSPRUNG IN DEM IN FELD 3 GENANNTEN LAND HABEN

e
ik
E=5

By

I

[=

ELECTRONIC CERTIFICATE - DIGITALLY SIGNED
Verifiable until 12/2028 therefore scan
QR-Code or visit: https://cert.ihk.de
Verification Code: WRP4-ZHJU-HETO

[Eerinfml Gl \1 LAl

cammer (CIHKY am 01.07.2022




fikat fir die Aus‘;fuhr von frischem Schweinefleisch und Innéreien vom
aRlich Herz, Leber und Niere) aus der Bundesrepublik Deutschland in die
Sozialistische Republik Vietnam ‘

hite for the ex,(i;'ortation of fresh pigmeat and p"ork offals (only including
idney) from the Federal Republic of Germany to the Socialist Republic of

g Vietnam
I.1. Versender 1/ Consignor ¥ | 1.2. Bezugs-Nr. der Bescheinigung / Certificate
Ll i reference No. ,
1N | 070526/663514
| | ], al &) o i
} 1t B&M Foods‘, 8.1 * |1.3. Zustsindiges Bundesministerium / Competent
" C/ Santa Marta, 37 Federal Ministry | |
i ! Bajos 4%, | Ministerium fiir Klimaschutz, Umwelt, Landwirtschaft,
Anschrift / Address 08340 Vilassar de Mar, | Naturschutz und Verbraucherschutz MKULNV
} : Spain . |1.4. Zustindige ortliche Behdrde / Local Competent
\ ! B66643818 | |Authority Kreis Gilersioh - AbL.: Veterindrwesen und
l | { Lebensmirﬁelﬁbemachung,
1 ‘| i ‘ Avenwedder Str. 55, 33335 Giltersioh
I | ! L
L.5. Empﬁ?nger 1/ Consignee | L6. !
& ' NGOC THOM TRADING AND

me /Name
1 R

A

S e e

1

schrift / Adress Hiep Binh Ward, Ho Chi Minh Gity,

SERVICE CO., LTD E
12/14/18 Street 49, Quarter 69, e

VIETNAM ‘

1.7} Herkunfisland des 1.8. /11.9. Bestimmungsland / ISO-Code 1.10.
Schweiriefleisches / ISO-Code ‘ Country of destination
Cdluntry of origin of the pigmeat | | ‘ |
Peumchland | Vietnam ‘
Germany DEU " Vietnam I VNM
l.11:1. Herkunftsort !/ Place of origin ¥ !

RhedarWiedenerck | ;i

Teil I: Angaben zur Sendung / Part I Details of consignment

Am Schiachthof

Scf'{ﬂacht:s!‘tétte{n) / Slaughterhouse(s)
Name(n) / Name(s) 'Weidemark Fleischwaren GmbH & Co. KG

Ténnies Lebensmittel GmbH & Co.KG
Fleischwerk Weitenfels GmbH

AnLcl-{riﬂiinkl.-Landkreis(e |/ Adﬂress‘(_e.s_) incl. rural districts I
Inder Mark 2, 33378 Rheda-Wiedenbrick North Rhipe-Westphalia, Germany
Ingustriestrale 11, 49751 Sogel . Lower-Saxany, Germany |

1, 06667 Weilenfels

Zulias;ungsnummer(n) / Approval number(s)

DE NW 20202 EG !
DE NI 20658 EG |
DE ST 00691 EG

| | 1

Am Schigchthof

Zerlegungsbetrieb(e) / Cutting plant(s)
Nab‘ue(n) / Name(s)

Ténnies Lebensmittel GmbH & Co.KG
. Weidemark Fleischwaren GmbH & Co. KG
| Tonnies Zerlegebetrieb GmbH

LLdist lies
Anschrift inkl. Landkreis(e) / Addre. incl, rural districts
e e et ™o R

Industriestrae 11, 49751 Sogel | Lower-Saxony, Germany I

a-Wiedenbruck, orth Rhine-Westphalia, Germany
1, 06667 WeiRenfels

Zul[ass,ungsnummer(n) / Approval number(s)

DE NW 20202 EG |
DE NI 20658 EG

DE ST 00688 EG

KD2.U3—VNh‘ﬂ/ooﬂl-séhwein_ﬂeisch_innereien-ﬂl-vol_zmlzo 1/6
i 4 ]




1 | ' |
|

Bez;lgs-rrlr der Bescheinigung / Certificate |reference No. 070 526 )’66351 4

Kuhl— und Gefrierbetrieb(e) / Cold store{s)

Name[n] / Name(s)
Toqmes Lebensmittel GmbH & Co. KG

n der Mark 2
%e

378 Rheda-Wiedenbriick |
North Rhine-Westphalia, Germany
Zulassungsnummer(n) /Approval number(s)

DE NW 20202 EG |

Anschrlft inkl. Landkreis(e) / Addreas(es) incl. rural districts

I 12 Bestlmmungsort 1/ Place of destmatmn Y

Name / Name
| |

Arrschrif’g [ Address
|

|

il Port of destination: HO CHI MINH, VIETNAM

NGOC THOM TRADING AND SERVICE CO.LTD
12/14/18 Street 49, Quarter 69, Hiep Binh Ward Ho Chi er‘lh City, VIETNAM

I 1‘13 Ver|adeort Y/ Place of loading * i

1.14. Versanddatum / Date of departure

Elsenbahnwaggon / Railway |

|

I___l StraBenfahrzeug / Road vehicle |
D Andei'es / Other:

Ke‘nnieichnung / Identification:

\
A!_ NEFUD or subst
'i |

|
| i
s

|
|
|

r3?8 Rheda-Wiedenbriick 07.05.2026
ot !

. |

1. 15 Transportmlttel 3 | Means oftranspon 2 1.16.

D Flhgzeug [ Aeroplane -

X] Schiff / Ship ‘ b4

1.18. Tierart/ Erzeugnis / Specfes/Cofnmodity
Swine (domestic pig)
|

code)
02064900, 02064900 02064900

1.19. Erzeugnis-Code (HS-Code) / Commodity code (HS I

1.20. Menge / Quant;ity 1.21. Anzahl der

! Packstiicke / Number of
27.990,000 kg packages

' 2.799 cartons

. 2 'ITemperatur der Erzeugnisse ? / Temperature
of omqu:ty

Ul Umgebungstemperatur / Ambient
[:]1 Geku hit / Chilled ‘
| Gefro;en [ Frozen '

1.23. Art der Verpackung / Type of p&ckaging

| Cartons

GW421338

. 24 Piomben-/ Containernummer / Seal/Container Number 3

MNBU 427650 0

X {Menschllchen Verzehr / Human consumption

. 25 Waren zertifiziert fiir / Cammod:t:es certified for




i |
| | : ' '
L l
!. r 'l ?ezugs;, r der Bescheinigung / Certificate reference No. 0 70595/663514 j
I 4 | l [l ] i 4 2 J |
o | |
[ l.iﬁ. Angaben zur Identifizierung der Waren / Identification of commodities :
| ! | . (4
E Art der Teile / Schlachtdatum /| Herstellungs- Brutto-Gewicht | Netto- Gewicht | Artder Kenn- '
i Nature of cuts Date of slaughter] datum / [/ Gross weight £l zeichung / |
| | AL ‘ Date of Net weight Type of labelling
| HLAL ‘ production ; ‘ i
i { 04/2026, 05/2026 04/2026, 0572028 : - i
1 Frozen pork tongues | 21.496,860 kg 29:790.000 ‘kg DE NW 20202EG | |
| swiss cut| | ‘ i il
[ ; i ) It
i | i | ' ' |
| [ ‘ 04/2026 | l0a/2028, 05/2026 ‘ DE ST 00688 EG, |
| | | | A ) |
Frbzeh pork Tonguies 1.478,620 kg 17{130.000 kg DE NW 20202 EG
Swiss cut | ‘ I
| i 04/2026, 05/2026 04/2026, 05:'20I26 ‘ DE NI 20658 EG.
‘ | , 5.966,180 kg 5.770,000 kg DE NW 20202 EG
| Frozen Pork Tongues
| Swiss cut. * L
I | |
i | | | 7l |
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'r \ Pezugs?l}lr. der Bescheinigung / Cerriﬁcatei‘reference No. 070526 1663514

|

Teil II: !An‘gabagn zum Gesundheitszustand / Part [I: Health information

Ich, |:|i';e/deriI lunterzeichnende amtliché Tierﬁrztin/‘ﬁerarzt bestitige hiermit, dass das oben angefiihrte
| Fleisch/die Innereien folgenden Bedingungen entspricht: / i ' '

/, the and'ersiéned official veterinarian, certify that the meat/offals above meetithe following requirements:
| i | |

!

1. lGesui;’dheitsstatus Deutschlands /

He

4
X
b
{
i

11.

i
L]

12 |
'1

]
|
|
i

biie Bundesrepublik Deutsch‘:land ist entsprechend den Normen des Tiergesundheitskodex fiir
Landtiere der Internationalen Tiergesundheitsorganisation (OIE) als von Maul- und Klauenseuche
(MKS) freies Land ohne Impfung anerkannt. Die Impfung gegen Mlaul-und Klauenseuche (MKS) ist
in Deutschland verboten. / | ‘ ‘

The Federal Republic of Germany Is, according to the standards bf the Terrestrial Animal Health

i:;r.ftih1 status of Germany

| Code of the World Organisation for Animal Health (OIE), recognised as a country free of foot-and-

mouth disease (FMD) withoa‘,.vt vaccination. Vaccination against Foot-and-mouth disease (FMD) is
prohibited in Germany. I | '
I 1 '

l‘.‘):ie Bundesrepublik Deutscl‘zland ist entﬁprechend den Normen des Tiergesundheitskodex fir
Landtiere der OIE frei von Klassischer Schweinepest. -

A;g:cording to the standards of the Terrestrial Animal Health Code of the OIE the Federal Republic of
Germany is free from CIassr’ch Swine Fever. ‘ ‘
iy | ! I

2. !(Sesuni;lheitsstatus des Herkunftsgebietes der Schlachtschweine /

l(-lefn’ﬂ‘l‘st‘mrus of the area of origin of the slaughter pigs
A1 ]

21 Der Landkreis aus dem die Schlachtschweine stammen, war wihrend der letzten 6 Monate frei

3. Anfprt!iérungen an die Betriebe / it

von Klassischer Schweinepest bei Hausschweinen. Die Impfung gegen; die Klassische
- Schweinepest (KSP) bei Hausschweinen sowie die Einfuhr von Tjeren, die gegen die Klassische
- Schweinepest geimpft wurden, sind verboten. / | ' 1 ‘

. The rural district from which the slaughter pigs originate have been free of classical swine fever

(GSF) in domestic pigs during the last 6 months. The vaccination of domestic pigs against classical

- swine fever as well as the importation of animals vaccinated against classical swine fever are

prohibited. | [ | '
|

L1 -' ‘
. Die Schlachtschweine stammen aus landwirtschaftlichen Betrieben, die keiner amtlicher
- Verbringungsbeschrinkung aufgrund einer anzeigepflichtigen Schweinekrankheit unterliegen,
wie z. B. MKS, KSP und Afrikanische Schweinepest (ASP). / ‘ | i ‘
The slaughter pigs come from holdings which have not been placed under official restrictions on
movements due to a notifiable swine disease, such as FMD, CSF and African swine fever (ASF).

4 F,Iﬁ'eisch und Innereien wurden von gesunden Schweinen gewonnen, die aus Betrieben und

\.{e_rwa[tungsgebieten im Hoheitsgebiet des Landes stammen, welche in den letzten 3 Jahren
offiziell frei von ASP waren. Bei Anwendung der Stamping-Out-Methode stammen die Schweine

. aus einer Gebietskdrperschaft oder einem Kompartiment, dass 3 Monate offiziell frei von ASP
war. . ‘
! i 3 | i
Pork and pork offals were obtained from healthy animals originating from premises and
| administrative territories in the territory of the country which have been officially free from ASF in
. the last 3 years; if “stamping-out” is performed the animals originate from administrative areas or
co‘lmpartments which have been officially free from ASF for 3 months. ‘ i
| | It | '

Gonditions for enterprises '

t

3.1. Die Betriebe fiir Schlachtung, Zerlegung bzw. Kiihlung sowie Gefrier- und Kiihllagerung sind

entsprechend der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 amtlich zugelassen und erfiillen ' die
eptsprechenden Anforderungen zum Zeitpunkt der Gewinnung des Fleisches. Die Betriebe

stehen unter der stindigen Uberwachung durch den amtlichen Tierarzt. / |
! ‘ : !
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Fezugs-l:.lr der Bescheinigung / Certiﬁcatelf:re_ference No. 070 526 /663 514

been officially approved in accordance with Regulation (EC) No 853/2004 and meet the

1
|
{
|
:
|
{

constant supervision by the official veterinarian. L
il | | | |
i | | ! ! b ! - |
3.2. Die Schiachtbetriebe, die Zerlegungsbetriebe bzw. die Kiihlhduser befinden sich in einem

Landkreis, der frei von Klassischer Schweinepest bei Hausschweinen ist. /

iT}'he slaughterhouses, the meat cutting plants and/or cold stores are located in a rural district which

i
|
E
1
|
|
’ \is free of classical swine fever in domestic pigs. |

| |
| |
\

| I |
iAnforc!erungen an das Transportmittel / ¥ .
\conditions for the means of transport i . ;
’ B | I

Lol |

\

[

|4.1. Das Transportmittel stelite 2um Zeitpunkt des Verladens kein hygienisches Risikb fiir das Fleisch /
| i &

die Innereien dar. / |

i | At the time of loading the means of transport did not represent a hygienic risk for the meat/offals.
| | |

i | i | | |

!Anforderungen an die Schlachtschweine / !

%Condrjt"ons for slaughter pigs | . “ 1 |

?5.1, Ibie Schlachtschweine wurde‘ln /

| | Theslaughter pigs were »j
L a —in-Deutschiand-geborenundaul A/ i
| L —bora-ard-raisedrger 7 /},
| ! a1 r
; ODER/ y
* : OR |
L B) in einem Mitgliedstaat der Europs geboren und in Deutschland

i

1 H aufgezogen. * / \
|l R |

l i

born in a member state of the European Union anff rdlfsed in Germany. ¥
| H | ' !
Anforderungen an das Fleisch/ die Innereien / i
:Condr'tions for the meat/offals '
| |

I 1
6.1. Das Fleisch/die Innereien stammt/-en von Schweinen, die einer amtlichen Schlachttier- und
| | Fleischuntersuchung entsprechend Artikel 18 der Verordnung (EU) Nr. 2017/625 unterzogen
' | wurden und dabei klinisch gesund und amtlich frei von Anzeichen' einer infektidsen und
Hl tibertragbaren Tierkrankheit waren, fiir die diese Tierart empfanglich ist. Das Fleisch ist fiir den
| n‘tnschlichen Verzehr geeignet. Die Kennzeichnung des Fleisches'[der Innereien'und der Kartons,
die Zerlegung und Umhiillung, die Verpackung, die Lagerung und die Verladung des Fleisches/der
| | Innereien wurde gem3R den Vorschriften der Europdischen Union. durchgefiihrt. Die Fleisch-
! / Ipnereiengewinnung stand unter der Uberwachung der zustdndigen Veterinéirbghﬁrde. /

; In accordance with Article 18 of Regulation (EU) No 2017/62.5“& the meat/the offals was/were

; obtained from pigs that were subjected to official ante-mortem and post-mortem inspections
during which they were clinically healthy and were confirmed to be free from any signs of any
infectious and transmissible animal disease to which the species is susceptible. The meat was found
td be fit for human consumption. . The labelling of the meat/offals and cardboard boxes, the

'; cutting and wrapping, the packaging, storage and loading of the meat/offals were carried out in

‘: accordance with the legisiation of the European Union. The meat/offals production was supervised

i by the responsible veterinary authority. ' I

| i

- Schlachtung heruntergekiihlt. Entsprechend den Anforderungen der Verordnung (EG)
~ Nr.853/2004 wurde das Fleisch beim Zerlegen mittels einer Raumtemperatur von héchstens

| +12°C oder eines alternativen Systems mit gleicher Wirkung an einer Temperatur von nicht
‘ rpghr als + 7° Cgehalten. / | T

A'flrer slaughter, the meat was cooled down to + 7° degrees centigr;::de (core temperature) without
uqdue delay. In accordance with the requirements of Regulation (EC) No 853/20Q4 during cutting
|| the temperature of the meat|is maintained at not more than + 7° degrees, centigrade by means of

| anl ambient temperature of +'r‘12° degrees centigrade or an alternative system having an equivalent
| effect. - i | t

{ dill : | | I

| , | i
I6.2.‘ Das Fleisch wurde ohne ungerechtfertigte Verzégerung auf +7° C (Kerntemperatur) nach der
i
|
|
t

| 1 |
1 { | ! il
i K02.03-VN!\:1/000115::::hwein_FIeischflnnereien-Ol—VOZ__ZlO:lZO ; |

|2 | | | | | o
The enterprises in charge of slaughter, cutting or cooling as well as frozen and cold storage have

corresponding requirements at the time of the production of meat. The enterpri;es are subje;t tol|
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lfezy@s-l\?lr. der Bescheinigung / Certificate reference No. 070526 /663 514
1

| i 3
!6.3, E||1tsprechend den Anforderungen der Verordnung (EG) Nr. 853/i004 wurden d;e Innereien ohne
i
i

| ungerechtfertigte Verzdgerung auf +3"C (Kerntemperaﬁur} nach der Schiachtung
héruntergekuhlt /

M accordance with the requrrements of Regulanan (EC) No 853/2004 the offais were cooled down
q + 3° degrees centigrade (core temperature) without undue delay‘ after sfaughter.

&HM&MWM%&WMW&H&MMW :
i ‘ nach der Kiihlung und vor oder nach der Embrmgung in den Froster umh

In the case of half or quarter carcasse —TEar Was wrapped up with foils a d g st
after c =fTTE anad uﬁer pfacmg of the meat in the freeze| 4
T ‘ F i 3!

Das Fleisch/die Innereien enthilt/enthalten keine gesunc‘!heitsschédlichen
, antammanten oder dhnliche Stoffe gem3R den Vorschriften der Europ&ischen Union.

The meat/offals does/do not contain residues, contaminants or similar substances which could be
harmful to human health according to the leg:slatron of the European Union.

1 Nach dem Einfrieren betrug die Kerntemperatur des Flelscheslder Innereien wemger als -12° C.

Dann wurde/wurden das Fleisch/die |nnere1en bei einer Kuhlhaustemperatur von —18°C
gehalten 51/ |

After freezing the core temperature of the meat/offals was less l‘hI -12" degrees centigrade. The
‘ meat/ojffa!s was/were then kept at a cold store temperature of —1 degrees centrgrade 2

o
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: Ausgef:ertigt’in / Done at: Rheda-Wiedenbriick

07 05. 2026
L | JE§ e
i 4 " | ' i
it Amtlicﬁe/‘-r Tierarztin/Tierarzt / Official \‘feterinarian ! '
: | ‘ ; | ! | I ai
L . Anja Altemeier ! i ik
i §1 | Amtliche Tierarztin | IS
3 [T \
- Name (in Gr:i:ghuchstaben) / | ‘ Qualifikation und f\mtsbezenchnung / | :::;
- Name (in Capital) 1 Qualification and title; ‘ B4
\ ; = ;II
; L . |
07105.2P26 7
. | ‘
Datum 7 Date|

Untersch riftkr/Signatu re f:
\ / 1

Siegel®|/ Stamp®:

i 1) Sm,d Erganqimgen notwendig, so muss eine beigefiigte Liste die nachstehenden Angaben enthalten und von dem bescheinigenden
am,thchen erarzt mit Unterschrift und Amtssiegel versehen sowie der Veterlnarbeschenmgung unteilbar angefigt sein. /

If s'ypplem tary information is required, an enclosed list must include the following data and be s:gned andsealed by the certifying

oﬁ{cial}vet rinarian and must be inseparably at‘tached to the veterinary certificate.

: 2) Zutgrefffendpl.s bitte ankreuzen. / | i
Plepse tick as appropriate. '

3) Soweit zum Zeitpunkt der Zertifizierung bekannt. / i
So far as known at the time of certification. | |

I 4) Nlchuut'feffendes streichen. / Delete as appropriate. : |
| 5) Im Falle Vnpn gekiihitem Fleisch/Innereien streichen. / Delete i in the case of chilled meat/aﬁal‘s

' 6) Arrltssmgel und Unterschrift miissen sich farblich von der Druckfarbe der Beschelnigung unterschelden /
The colour orf the seal and the signature must be different from the printing colour of the cert:f cote.
i i
i | il
KDZ.O}VNM/OOUZ-Schwein_Fleisch_lnnereien-Ol—VDZ_ZlD}Zu
i




